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ihre letzten splitternden Kristianias reissen
und so vom Winter gebührlich und tapfer
Abschied nehmen werden.
Ja, das wird die Stimmung sein, in der das
II. Schweizerische Auto-Ski-Meeting verheis-

sungsvoll wie das retztjährige erste vor dem
alten Gletscher Gasthaus das symbolische
und herzliche Fest des Bergsommereinzuges
einleitet. Möge sich eine recht zahlreiche
Sportsgemeinde am Rhonequell einfinden
Rechenschieber für die Sternfahrt,
Wachstabellen für Sulz- und Pulverschnee werden
weit weniger wichtig sein als ein sorgsam
aufgespeichertes Quäntchen Humor und

Optimismus Eduard Seiler, Brig.

Das
Segensonntagspiel
Kippel/Lötschental
Den Namen Segensonntag findet ihr in

keinem Kalender, wohl aber den
Segensonntag selbst; es ist der erste Sonntag
nach dem Fronleichnamsfest. So heisst dieser

Sonntag nur im Lötschental. Der
Segensonntag ist berühmt geworden durch den

Soldatenaufzug beim Gottesdienst, bei der
hl. Messe und bei der Prozession. Die Feier
des Lötschentaler Segensonntags ist, wie
überall die Feier des Fronleichnamsfestes,
ein von tiefster Ueberzeugung getragener
Gottesdienst, kein Theater. Dieses Jahr wird
am Segensonntag (3. Juni) und an den zwei
folgenden Sonntagen (am 17. ist Kirchweihe,
auch mit Soldatenaufzug) zum erstenmal
das « Segensonntagsp.iel » aufgeführt werden.

Dieses Spiel will eine Erklärung von
Wesen, Ursprung und Bedeutung des

Segensonntags bieten. Das Spiel ist aus dem
Gottesdienst gewachsen wie die Mysterien
des Mittelalters, kommt aus dem Volke und
wird vom Volke geboten, ist ein echtes

Volksspiel. Der Segensonntag ist überhaupt
ein Symbol für die bodenständige Kultur
des Lötschentals. Solange die Lötschentaler
Freude haben an ihrem Segensonntag,
werden sie auch Freude haben an edlem
Spiel und Theater, an Kunst und Poesie, an
ehrwürdigen Sitten und Gebräuchen, an
Kirche und Gottesdienst, an innerlichem,
religiösem Leben.

Suche nicht in fernen Welten
deine Freude, deine Lust;

pflücke sie als Blümlein selten

an der Heimat Felsenbrust!

Le Golf
Toute station suisse de villégiature qui se

respecte entretient avec un soin particulier
son terrain de golf à 9 ou 18 trous. Car le golf
est aujourd'hui le jeu des grands touristes
internationaux. Il trouve ses partisans non
seulement parmi les messieurs-et les dames
d'un certain âge qui veulent un sport
modérément astreignant, mais aussi dans la

jeunesse. Le golf a eu un effet direct et
durable sur la mode et le code mondain.
Vous connaissez la volupté spéciale qu'il
y a à manier la crosse et à lancer la balle
de caoutchouc à travers l'espace et les
divers obstacles dans la direction des trous
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Monte Generoso 1704 m s. m.

Capolago (Lac de Lugano)
Le plus beau point de vue de la Suisse méridionale

Chemin de fer à crémaillère
Service direct de voyageurs et bagages avec les CFF et la navigation sur le lac de Lugano

Monte Generoso Hotel Belld-Vista 1209 m S. m.

Station de séjour de premier ordre Saison : Mai - septembre

Hotel & Restaurant Kulm i704 ms. m.

Panorama superbe sur les Alpes et les lacs dans un rayon de 1500 km

Ne manquez pas de le visiter!

KURVE REIN PROPAG KURVEREIN

St. Gallen
Reizvolle Lage zwischen Bodensee und Säntis. Tourenzentrum, Sport, Ausflüge.
Berühmte Stiftskirche und Stiftsbibliothek. Idealer Aufenthaltsort zu jeder Jahreszeit.

Erziehungs- und Bildungszentrum der Ostschweiz. Zahlreiche komfortable
Hotels. Vorzügliche Restaurants und Cafés

Voralpines Knaben-Institut Dr. Schmidt
auf der sonnigen Höhe des Rosenbe^ges

St. Gallen

Bildungsziel: Lebenslüchligkeil
Weg: Individualisierung in Unterricht

und Erziehung. Alle Schulstufen bis
Matura und Handelsdiplom

Einziges Schweizer Institut mit
staatlichen Sprachkursen
Für Schüler unter 14 Jahren Spezialabt.

Juli-September Ferienkurse

Leitung: Dr. Lusser, Frau Dir. Stössel,
Dr. Gademann Prospektel
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disséminés çà et là. Ce sport est salubre

car il oblige les joueurs à respirer à pleins

poumons le grand air de la montagne. La

plupart des places de golf aménagées en
Suisse se trouvent sur un terrain accidenté
où le jeu, par conséquent, est varié et
extrêmement intéressant. Ces emplacements ont
été choisis par des spécialistes du golf.
Autant dire qu'ils sont parfaits en ce qui
concerne les exigences techniques. Après le jeu,

vous irez prendre ensemble le thé ou l'apéritif,

non pas dans un palace, mais dans
la cabane rustique et proprette installée à

cet effet aux abords du terrain de golf, et
où l'on vous servira des consommations de
choix.

Le tennis
En quelques années, le tennis a suivi une
surprenante évolution. De simple divertissement

mondain, il est devenu un jeu de
combat. Les courts de tennis sont devenus
de vrais champs de bataille. Un grand
tournoi de tennis exige de la part des con-

Eidgenossische Bank
Aktiengesellschaft

Banque Fédérale S.A.

Zürich
Basel, Bern, Genève, La Chaux-de-Fonds,

Lausanne, St. Gallen, Vevey

Aktienkapital und Reserven - Capital-actions
et Réserves

Fr. 105 OOO OOO

Besorgung sämtlicher Bankgeschäfte zu
vorteilhaften Bedingungen
Traite toutes opérations de banque à des
conditions avantageuses

L'idéal d'un séjour d'été

Genève
grâce à sa magnifique plage

Demandez le Guide de Genève
envoyé gratuitement par le
Bureau officiel de Renseignements
de Genève
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